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YUMA’DIU’ RUGUÑU’UNJ 
DUGUI

Riñan hioꞌo maká ni uta achre nun nej 
duguiꞌ nej yumaꞌ taꞌanj an. Ña nunj 

nichrunꞌ duguiꞌ doꞌo nga doꞌo si raꞌñaꞌ
an ni‚ uta niko nej gui man aꞌngo hioꞌó 
ma yumi guii achin nej si hioꞌ hioꞌ riña 

hioꞌo maka.

Riñan hioꞌo maka na hui ñan ranꞌ 
sañunj nej si doj nga tá nej si yichra 
tren guꞌnaꞌ Bestia achrin nej si‚ dadin 
uta man si yiꞌi chrejꞌe. Daran nej nan ꞌ

iaj ni uta yakaj ne si niki da nga 
ruhua nej si  gachi nej si gaꞌanj si 

Yiñan Raꞌñanꞌan.



Amatlán de los 
Reyes‚Veracruz.

28 achre ahui 
Octubre hioꞌ 2016



Nari si riñan hueꞌña yoꞌ.



Taj yugun Norma guninꞌ‚ si aꞌ 
gisij 22 hioꞌo‚ hue sunꞌ nan iaj 

ni daꞌachínꞌ tren.

Gaꞌ unïnꞌ niꞌ añaj tren…

Darán güi ni daꞌñunj 
huaꞌ yugui ꞌngo nihia 

daꞌ gahue 
ga’uiꞌñunj lu.

“Darun gaꞌue ruguꞌñunj 
man si ruhua  naꞌnahui 

ꞌngo diuꞌ gahue”

A si hioꞌ 1995 nej yugun 
naꞌdigan ꞌngo chrej saꞌa‚ 
daj guiꞌhio ruguñunj aꞌ
ngo nej dugui‚ hue nan 

iaj niꞌ ruguꞌñunj niꞌ ne gui 
nat aꞌngo país nin achín 
nej si riñanj hioꞌo maka.

Nej Yugun Patrona 
dunaꞌ niꞌ daran sa 

hiaj ni nun niꞌ.

Nitaj si huaꞌ hiaꞌ 
ꞌngo hora achín 
tren ma lu‚ daꞌaj 
ni daꞌ hua achínjꞌ 

güi a.



Nichrunꞌ chrej achín 
tren ñanj ne hueꞌ 

ñanj yo.

Hiaj ahiꞌo dañunj dahui 
gahui ꞌngo bolsa liꞌ nun 

nihia ya nej gui nat yichraj 
tren manj anꞌ.

Hiuj na yuma daꞌaj 
yiꞌnïn gui daꞌ ni 

naranꞌruhua ne si a.

Ruguñuꞌunj daꞌngaꞌ 
nihia güiꞌ iaj.

Si ganꞌanj hui 
nichruj tau ñanj 
achín tren daꞌ 

ma yugüe

Daj taj yugüe 
Dulce gunïn.

Duko camara 
dan rukuꞌ‚ daꞌdin 
gahue gunukua 
tren dan soꞌ 

yugüe.



Daj guiꞌran ꞌngo 
si Yanaꞌ da 

yugüe‚ gunukua 
get duhua tren 

ma anj.
¡huaꞌ!

Si yana guiꞌran danj gunat Teresa 
Mora‚ ni ahui mayo 2016 huin guiꞌran 
sañuun anj. http://goo.gl/FP1R7A.

Suun hiaj nej 
yugun na ni‚ uta 
sun ruhua ma.

A nat huinꞌ 
nichrunꞌ tren.

Uta yachij tren 
ma na anj. ¡Hiuj na anj!

A nat ꞌngo 
yinin gui a.



¡Hiuj
 na anj! 

Ñanꞌanj 
naniki si 
guruhuat  

raꞌ

Uta nahuin 
nihia ruhua 

dadïn ruguñunj 
güiꞌ hiaj.

Hue dan nihia 
ruhua nej yugun 
na darán güiꞌ si 

guruhuat a.

¡Hiuj
 na anj! 



A guiꞌsij 21 hioꞌ
o ruguñunj nej 

gui na lu.

Sa guiꞌiaj gaꞌyii 
ruguñunj nej gui na 
huin‚ ngat guiniꞌhia 
nat nin yichra tren 
ni uta ko achín ni 

ya ni lu.

yugun 
Rosa

Ngo güi daꞌ nin 
uta koꞌ huin 

duhua ni achinꞌ 
ni ya ni lu.

Nikà doj too ni 
rachrun nat ni gaꞌ
ui ya nin na anj.

Gaꞌmi gaꞌ ni yugun 
Leonila Vázquez da 

guiaj ñunj gahue 
ruguñunꞌ ñunj doj lu.

Daj go ꞌngo ñunj ni 
guta ñunj doj rune ni 

do arru‚ ni guiaj 
yuguiꞌ ñunj ya nej gui 

dan lu.

Hue daj guiꞌiaj ñunj 
gachin gaꞌi hioꞌo na 

anj.

Hue da guiꞌiaj yaꞋa‚ ni yuma sunuꞌu‚ 
yuma‚ runeꞌe‚ arru‚atsiꞌij ni goꞌo.

Ngo güi da ni‚ gachin 
ngo si nau nari ñanj 

duhua gui‚ ni gata guni 
ñunj si duyinkaꞌ güendu 
ni gunï gui ni ruguñun ni.



Daranj nej gui yuma iuj na‚ 
Daranj ni dahui ruguꞌñunj.

Daꞌ anunꞌ gaꞌui ya gui.
Güeꞌngoo.
Guhuij i.
Güeꞌninj ïn.
Güi gaꞌanj.
Guiñunꞌun
Güetanꞌan
Gudungu.



ꞌNgo gaꞌchiꞌi ayiꞌi 
ñunj hiaj sun ñunj 

anj.

Hiaj yugui 
ñunj daraꞌ anj.

Ruhuaꞌ go ꞌngo bolsa liꞌ 
ma ni‚ nu runee‚ chraj‚ 
rachrun ni daꞌaj ni anïꞌi 
ñunj doj yukuaj a nej a.

Daꞌ go Ꞌngo ñunj 
ni anun ngo güi 
guiaj yugui ñunj 

nihia lu.

Saniꞌ daꞌanj ni 
dañunj ruguñun 

ñunj anda si nitaj 
si anunꞌ ñunj lu.

Darant nej hueꞋ 
digiꞋñunj‚

dahui digánꞋ da guiꞌ
hio ruguñunj 

Huiniꞌi dama 
gahue gachinꞌ Ꞌngo 
sunuꞋu riñanj a ꞌgo 

gui.

Dahui gani ruhuó niꞌin 
a Ꞌngo nej dugui lugua 
ginun gamín rayîi ni 

anj.

Ne yugun guna 
patrona‚ digan niꞌ 

riñan daran guiꞌ sí si 
durëꞌ Ꞌngo chrej 
ruguñunj dugui.

Daj yuman gui iuj nan‚ 
nanahui nej si daꞌ 
ruguñunj nej si. 

Taj Yugun 
Julia.

Darun ni gahue 
ruguñunj lu‚ lugua guiꞌ

ree atsii nitaj si 
rasun‚ gahue gahui 

riñanj ne duguiꞌ 
niñanj anj.

Taj Yugun 
Norma.



A sij diu riki doj ni‚ 
man si nihiaj ñunj da 

achij nej guiꞌ nat a ngo 
país‚ rayiꞌi guenda ran 
nej siꞌ sañunj yiaꞌanj 

ne si.

Hue dan ran geꞌ 
net Maka guaꞌ nïn 

net lu.

Nej duguiꞌ ma 
yumaꞌ na ni a uta 

gaiꞌ nej si a 
achre yumaꞌ 

taꞌanj an.

Nikaj niñanj 
ñunj ga daran 

gui a.

Daꞌaj niꞌ nej dugui 
nitaj niko riñanj‚hue 
ni huin sa niki doj 

sunuun lu.

Man si nahuiꞌ ꞌngo 
diu li ruhuat a. Hua getꞌ duguiꞌ 

niñaj ngo sunuꞌ
un na anj.

Siojꞌ si doj sanin 
gahue ruguñunj 

anj.

Guruhuat ñaꞌanj 
din niki doj riñan 
ni ahui riñan guiꞌ 

nej lu.



nu’ welt gapzpkran tibi rat te txale’ gakneran. 

Ga guini. Hue nan hui a ꞌngo 
rin tren gachin güi 

hiaj na lu.

Guisijꞌ gami ga 
yugun na ni‚ 

nahuinꞌ chrej e.

Ga duguachin 
soꞌ ñanj achin 

carruꞌ lu.

Nari duguiꞌ a 
ngo güi duꞌ

huiꞌ.

Ñanꞌanj 
dugumiꞌ 

chrej gaꞌanj 
ra.

Nga hua chrej ni‚ 
nadigiñunj da hiaj 
ne yugun Patrona 
ruguñunj ni a ngo 

yini gui.

Uta chi hua guenda 
gachin gun Yiñan raꞌ
ñan anj dadin‚ nej si 
nika suun iuj dan‚ nun 
dunat nej si gachin 

gui i.

Ga ruguñunj ꞌngo gui 
i‚ gahue si  dan guiꞌ
hiaj ni naduna niꞌ raꞌ 

niꞌ‚ niꞌ gahue 
ruguñunj ni a ngo 

gui i.

Gahueꞌ ruguñunj a ꞌ
ngo gui ga hua ꞌngo 

diu li riñunj 



El cómic que tienes en tus manos es el
 resultado del 5to taller de traducción
 literaria en lenguas indígenas de la 

Biblioteca de Investigación Juan de Córdova 
de la Fundación Alfredo Harp Helú Oaxaca.

El objetivo de este taller es atender la 
necesidad de crear contenidos

 atractivos para nuevos lectores en lenguas 
indígenas así como fomentar la 

profesionalización de traductores en estas 
lenguas. Si tienes preguntas sobre el curso no 
dudes en ponerte en contacto con nosotros a 

través de bibliotecajuandecordova.mx en 
donde encontrarás más material e

 información al respecto.


